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N° 6 DE MME D’HONDT

Art. 23

Dans l’article 154bis, alinéa 1er, premier tiret, pro-
posé, supprimer les mots «et qui sont occupés par un
employeur soumis à la loi du 5 décembre 1968 relative
aux conventions collectives de travail et aux commis-
sions paritaires».

JUSTIFICATION

Discrimination entre les travailleurs soumis à la loi sur le
travail du 16 mars 1971.

En effet, les travailleurs du secteur privé qui sont soumis à
la loi sur le travail bénéficient de la réduction d’impôt, mais pas
leurs collègues du secteur public qui sont soumis à la loi sur le
travail.

Nr. 6 VAN MEVROUW D’HONDT

Art. 23

In het voorgestelde artikel 154bis, eerste lid, eer-
ste streepje, de woorden «en die tewerkgesteld zijn
door een werkgever onderworpen aan de wet van
5 december 1968 aangaande collectieve arbeidsover-
eenkomsten en de paritaire comités» weglaten.

VERANTWOORDING

Discriminatie onder werknemers onderworpen aan de
arbeidswet van 16 maart 1971. Inderdaad genieten de werk-
nemers van de private sector die onderworpen zijn aan de
arbeidswet van de belastingvermindering maar niet hun col-
lega’s van de openbare sector die aan de arbeidswet onder-
worpen zijn.

AMENDEMENTS

présentés après le dépôt du rapport

AMENDEMENTEN

voorgesteld na de indiening van het verslag

PROJET DE LOI WETSONTWERP

portant des dispositions diverses relatives à
la concertation sociale

houdende diverse bepalingen betreffende het
sociaal overleg

Documents précédents :
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001 : Projet de loi.
002 à 004 : Amendement.
005 : Rapport.
006 : Texte adopté par la commission.

Voorgaande documenten :

Doc 51 1767/ (2004/2005) :
001 : Wetsontwerp.
002 tot  004 : Amendement.
005 : Verslag.
006 : Tekst aangenomen door de commissie.
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Voorbeelden van discriminatie:

– een privaat ziekenhuis en een openbaar ziekenhuis;

– een private kinderopvangstructuur en een openbare
kinderopvangstructuur, enz…

Nr. 7 VAN MEVROUW D’HONDT

Art. 25

Het voorgestelde artikel 275, tweede lid, eerste
streepje, vervangen als volgt:

«- de werkgevers voor hun werknemers onderwor-
pen aan de arbeidswet van 16 maart 1971».

VERANTWOORDING

– de door de regering voorgestelde bepaling discrimineert
de werkgevers van de openbare sector m.b.t. hun werkne-
mers onderworpen aan de arbeidswet van 16.03.71; die dis-
criminatie vloeit uit de vereiste «onderworpen aan de wet van
1968»;

– de door de regering voorgestelde bepaling discrimineert
de private en de openbare socio-profitsector door de vereiste
«vallen onder categorie 1».

Nr. 8 VAN MEVROUW D’HONDT

Art. 25

In het voorgestelde artikel 275, tweede lid, tweede
streepje, de woorden «voor zover de uitzendkrachten
worden tewerkgesteld in de functie van een werknemer
van categorie 1» weglaten.

VERANTWOORDING

Zie amendement nr. 7.

Exemples de discrimination :

– entre les hôpitaux publics et les hôpitaux privés;

– entre les crèches publiques et les crèches privées, etc…

N° 7 DE MME D’HONDT

Art. 25

Remplacer l’article 275, alinéa 2, premier tiret, pro-
posé, par le texte suivant:

«- aux employeurs pour leurs travailleurs soumis à la
loi sur le travail du 16 mars 1971 ;».

JUSTIFICATION

– la disposition proposée par le gouvernement lèse les
employeurs du secteur public par rapport à leurs travailleurs
qui sont soumis à la loi sur le travail du 16 mars 1971; cette
discrimination découle de l’obligation d’être «soumis à la loi
du 5 décembre 1968»;

– la disposition proposée par le gouvernement lèse le sec-
teur sociomarchand public et privé en exigeant que les tra-
vailleurs appartiennent «à la catégorie 1».

N° 8 DE MME D’HONDT

Art. 25

Dans l’article 275, alinéa 2, deuxième tiret, pro-
posé, supprimer les mots «soient employés dans la
fonction d’un travailleur de catégorie 1 et qu’ils».

JUSTIFICATION

Voir la justification de l’amendement n° 7.
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Nr. 9 VAN MEVROUW D’HONDT

Art. 26

De volgende wijzigingen aanbrengen:

A) de woorden «het eerste lid» vervangen door
«§ 1»;

B) de woorden «het derde lid» vervangen door
«§ 2»;

C) een punt C invoegen, luidende:

c)«in § 2, 1° en 2° vervallen telkens de woorden «van
categorie 1 bedoeld in artikel 330 van de programma-
wet (I) van 24 december 2002».».

VERANTWOORDING

Aanpassingen in A) en B) zijn technische (verwijzingen in
de oorspronkelijke tekst waren niet correct).

Toevoeging van c) strekt ertoe ook de werkgevers uit de
non profit het voordeel van de niet-doorstorting van ploegen-
premies te gunnen. Zij worden momenteel gediscrimineerd
tav de rest van de private sector.

Greta D’HONDT (CD&V)

N° 9 DE MME D’HONDT

Art. 26

Apporter les modifications suivantes:

A) remplacer les mots «l’alinéa 1er» par les mots
«le § 1er» ;

B) remplacer les mots «l’alinéa 3» par les mots
«le § 2» ;

C) ajouter un point C, libellé comme suit:

c) «au § 2, 1° et 2°, les mots «de catégorie 1 visés à
l’article 330 de la loi-programme (I) du 24 décembre
2002» sont chaque fois supprimés».».

JUSTIFICATION

Les modifications apportées aux points A) et B) sont d’or-
dre technique (les renvois figurant dans le texte initial n’étaient
pas corrects).

L’ajout du point c) vise à faire également bénéficier les
employeurs du secteur non marchand de la dispense de ver-
sement de précompte professionnel sur les primes d’équipe.
Ces employeurs sont actuellement discriminés par rapport au
reste du secteur privé.
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